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Aol YAAE BRlE A7) A dojd F2E 7R F R Aol
SSRE FEE & Jded, AHGHoE FHEHE A A (speech), L
g1 I o E AHeE = o] k7] Al (narrative) 7} 1A o]t & 8H3 A}
Lol A & o, AAF= Al (lyric) 9} < =2huh (drama)oll, FAF= <A AR (epic)
o] AAatAzof A H o2 ALEHET EE g 2 HolA H2E9 Tx=E
w2 J3t7] 98t F T[] PE S "ol 71 AR & gk 7ok
Ao g 2EE A o]¢} FEste w8 F2E Z]H-l—°%%9]
AA7F o, F TR/ 584 JEE Tk YA X E A
S F2Q mawne} mr 1o o] flellE BRI Hale] Al=Zuhy s F:‘u A
ogz}Ql sFZ= vl E] 8] (Harald Weinrich)2)+= <A A e} <o]ok7|AP &
& A7) flete] S8 H o2 = F T/ 43} 8 % (Sprechhaltung)
S AA A=, E A4 (gespannte Rede)d} ‘o] $+H 44 °(entspannte
Rede)o] LA 0| th3) ulQle] 8] o] o] ¢ 3t &7+ A9 YA LT AR E

A?an_l
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ﬂll

* Bo=52 20161 4€ 29U (F) A01F k=reksts] EAISt e 8] ol A] B 29
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*% Chrlstlan—Albrechts )8} Feke} ukAl, A F410], Al AL amicitia93@hotmail.com.

1) R. Bartelmus, Einfiihrung in das Biblische Hebrdisch —ausgehend von der grammatischen und
(text-) syntaktischen Interpretation des althebrdischen Konsonantentexts des Alten Testaments
durch die tiberische Masoreten-Schule des Ben Ascher: Mit einem Anhang Biblisches
Aramdisches (Zirich: TVZ, 1994), 196.

2) H. Weinrich, Tempus. Besprochene und erzihite Welt, Sprache und Literatur 16 (Stuttgart: C. H.
Beck, 1971).

3) B34, «87 sluefol A FHl 54 &3, (A A1 54 (2010), 1-34. AL
GREZ QL el NF o] F A A4 H FEl o} o) FH R = TR 18] Aol w)
23, A= ol “ﬂzﬂﬂ FRAA obd A gL 11 A o] AR A ol T’ 3hAke] A2t
7HA g HIFo|ET) o] ¢t D] A A4 FR o A RTE 9t H o] T3

TP 2HE FH
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B3l 4o o] ok M A’ (Erzihlwelt)2t &3} Al A’ (besprochene
WeltyhE A SHA H At s Bl == o AlA|Y] FEHE THEoiuv,
g2ES A= &9t &8 vkl s ol gd 772 AERH

E A7 w &3 84 7HE Y E 482 7 Aot VM, 599,
zZgnof, o]ef gl o] Foll A AlAl -2 71 ZHEl e = vkl gl 8|7 A5
gt vhe} o] i3] g2 2 o] Foj i) A Y, k5, Al1v| e} A2w
A= FSF AAC L3k, FA 9}t A o HEH 143 24] 2 <o ofr] Al
A2 ALHE

ol#gt wilE s e <AojgrA  JAolA EHoH, aiste]l AR
(Sprechperspektive) o] Bl ~E 3 of] WFF = A =™, AL ofw]of A 1
9] Aojst o] 2& I3t AAIVE wHEo] W= o 7HA AlA A E &0 AlZE
ojuf A= o A glo] AFEH I Ave AT WHEA Q] A
E AY I JES o]t oy g} 119] ool & A A= A=A ERE o=
of &3 Ao|gtA <l i AAE Aol sl B dojof of -1 o7 glo]
INE &AFoF 83t FHS AY ot dvtstd slB o=
vkl g) 8] 7F AF3tid JAE-AZNE o Foll A B vpel 2 ofe] T7
o) FALSY] FEj7F Ao H o) ok met A AR (B AR, T2 o] AlZE B
Ao A FE ZAfFEA AE= = vielegls| e Ao AAE 7374 5 W
o]’F& AA = HAF Al EA ol AREBle] B4 TE AL TS| o3&
A Aolth, =3 vt R YRk 0 2 F 85 = cAAA 9} co]of
Z1AP ek LREA QL oA AT A9 o] Al B3t R FLsH
st Dt = o Joh kst s H oo A <A A e} co]of
ZIAP Y] A A7 HEE FEHA s B otyet 7 Y AA BE
A A ZF A5 A= Zo] 3B g7} 7FA 1L = 53 5A 0|
7] W&olth. 18l =sE
A3%3 (syndetic)d} ‘HFE. 1] A 33 (ayndetic) ¥ EA)st=H|0), A7} A
watol] A uj A o)t M| 75 o]ofr|vt HAF Aol FE AME-HTH
I vt Abdoly B2E {3t Bl (modus/mood)?! ™ ¥ W (jussive,
imperative, cohortative)©] & g+tt. o] 23k o] F & U3, 7| E7HA R
SR W cAMA 9} o] ofr A B TR sl B o] FEoll oA g

4) ¥, E. Giittgemanns, Die Funktion der Zeit in der Erzihlung, Forum theologiae linguisticae
23:4 (Bonn: Linguistica Biblica 1974), 56-76; E. Lammert, Bauformen des Erzdhlens, Metzler
Studienausgabe (Stuttgart: Metzler, 1989), 23, Z+5= 2.

5) R. Bartelmus, Einfiihrung in das Biblische Hebrdisch, 197.

6) Ibid., 199-200.
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A =&a1A At
1.1, 28 A 7|

o{7h= @ ol A B8Rl Biel o], Ao A of 8h2(textlinguistic) A &l
A 47 slBElo) o] e fF&38h71y sty L AV 21 ] ot whet
A 237 sl B ol o] AA AA (e A AANE A oI A, AlA <}
A AR AR (= S 2h o] A e 22 dojshE ol
Zasty, ol & Btz H2ES SR 725 E45taL osfslof & A
ol 2 H T Ilal A7 slHYZ ] BEAS F5T s Ee ool o
S AAAR] ol & R o' 7 AojSHA A A= o n &2 Aol EE
o] Fefjot Wojd ¢ gle BAY L2 W E Aot
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B AdoA A= ol o] =S FIlA Aol 554S 23T 5
A AT HHE T lUE 5ol e EWH ATE 722 8t g2
EE o|g5te wollg o] 22 3tEeA & )5t ). 183l ol g
o] &g AF-gste] o] & 3B o] FAF A A HEst FEEH YA E
(281 FEACE 38§E)S o225 ZHZRI o3& AAIG FHA

B>

H}e 2~ (Riidiger Bartelmus)A FAF FEEY o|EF AAE TESHA
M 283 o] Y AAE 7|2ZE sto, |71 1:1-500] t g F3)] & A
S| B s}

7) R. Bartelmus, HYH: Bedeutung und Funktion eines hebrdischen <Allerweltswortes>— zugleich
ein Beitrag zur Frage des hebrdischen Tempussystems, ATSAT 17 (St. Ottilien: EOS Verlag,
1983). L8] o] B2 A3 A 2& Aolepr|BuE, 7€ T4 FElE £33 7]%
59 wolg A7 2ol Helstel, shkel SAbe] WEls} ol WAl chere B A 7152 7h
A % QA An ol MsHES e %w@uaEﬁﬁa%aM%wﬁn
43k Ao} el BeEE S Qs shte] AAE o $ 1 8-S HFEATh 19 AT
9 A5 B A, Eo] w2 o)) gl HH ol o] FoIH W FE B o) F3E Q)
O =l ot Foll shute] FA AA kel ARbA A, FHE T BT wRoRe, 74
&, “47 slBgo] SAZH AT AL A, ¥e) & THoR, HEEF 17 (2011),
41-73 Fz. o] k= 3t Aol Y= Azl A %WZJ_ 378 sl B o] FAF AA Wl A&
03}t EEH o] 3 JElA JNF el 7123 BB FFoll iy &3, TAZ 3 Ale
54 (2010), 1-34 = A2 FEI7F < E(yiqol) 3 ‘Al 7H (wiqatal) 0] Y= F8 7]
U Judh
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2. =&

o g2 B9 Qdof 1he] B AgE ATste Aoy #ofol
t}8) o] A Hoke] /| H 22l F 1] T(E. Koschmieder)®= ol €] o] &
Al WMFY TVlss AAFe JoAA  FAIAQJA  BA(synchrone
Beziehung)$} <& A1 A 1l 37 (diachrone Beziehung), & 59171 A thal &3k
o9 < F A& Q1 A 7t F+7] 5 (Hauptfunktion/main function) ¥} TF 3+ 7]
5 (Nebenfunktionen/side functions)= T3 A& A o= oA, <&
A2 BA= oA ‘uk A 2= A% (im Entstehen begriffen)d} <7 3]
TAHE AlF(voll wirkend), L8] 3L ‘o]A] ¥ FFF = A’ (im Absterben
befindlich)& T3t 7]5& gt o & £, A4 AANA &

A 7lss AW EoH, g2 A AP Fr5S AAFA ARl
o v e 2o - @A A SRS o)A Ao e W
ARl 715 & Tt TollA HAS] A, AR SAIRSY F <3 5)
<

AP F FHA 7lsolA Be AAH, F7leS o2 =H4 7HE
e} Feagte] Brbsatal g H <l A4S Adt ¥, 275
F71%3 = 98 v stegts & oA FhEl e o 4
Sugko] 7he g FAIA QI Weto] Fejoltt A V)5S AA Sk vt
THA Zhel e et XA R rE IFrHe 44 E(Ferdinand de

Saussure) ©] 9] AF o] FE<1 ‘AlY ] ¢ (das Bezeichnende/Signum) t 2!
o] <©]3%°(das Meinende)E, ‘AU 3] o’ (das Bezeichnete/Designatum) T 4l o]l
‘9] 2J°(das Gemeinte/Intentum)et= &0 & =Y oo & o RT
U] oAl HFeo] o=, oo & o]afstr] A3l = Lt et w4
O AFTE EMA 0 Z Y AP o= o]afste 5 o] E st
Aqr|tol] 2H g HAAT o] e} oo F AHste H
o} <o) o & WrolE0| AL 83 UZEY Abale 37FA] AR 10E S Al

8) E. Koschmieder, “Die noetische Grundlage der Syntax”, E. Koschmieder, ed., Beitrdge zur
allgemeinen Syntax (Heidelberg: Carl Winter, 1965), 70-89.
9) E. Koschmieder, “Zur Bestimmung der Funktionen grammatischer Kategorien”, E.
Koschmieder, ed., Beitrdge zur allgemeinen Syntax (Heidelberg: Carl Winter, 1965), 12-13, 55.
10) E. Koschmieder, “Das Gemeinte”, E. Koschmieder, ed., Beitrdge zur allgemeinen Syntax,
101-106. “Die Dreidimensitionalitdt der Noetik ldsst sich wie folgt darstellen: 1. die Dimension



ol Bk AR, e BE AR A WAk B4 H L B
3, AREe] k(e $E/m $HE )3} A7ke] B (Zeitstufen/ A, BA), 7]
oS 217 TE s

2.2, OoEle dof siA

Aoy sk}, o} & "l =(A. Denz)l 2= o gl AR 49 o]a| & o}
o, ATF SR FAHHE AHARD) S Al TFRE TFESIAH. ol T3
A olar 7)H & Q1 A4’ (einmalig individueller Sachverhalt)¥} ‘TF3] 2 o] 31 7))
H 2 Q1 A’ (mehrmalig individueller Sachverhalt), 18] 31 v}A| 9t o 2 <1k
291 A}’ (genereller Sachverhalt)©] 271 o]tk 18Fo] AJZFA Q1 R dfof F
EE A = d A AR (extratemporeller Sachverhalt)e] +=d], <EH
A Q1 AL (allgemeingiiltiger Sachverhalt)©] Z1A o] T}, ©3] & o] A} th3] 4
A MEARJN AL B2 AR Aol A & wlf, 1 Abd o] AR F
A o] At LREA QD A2 AL Adoll BA A 7] = kA RE, AP A0 A

(e R N
oAU Fo ER o] AAsHe WS E o Ao Bgrol) oY, WE,
A< BF Fol YukA Abzle] WFof et

Wz 2w UuAel AL AT AAAA R A9 Ve =
BT 6B S0l 0k Yol 2T s BRE ANH o2 AaE
AA R EEH 7S S, AeiH A Eaths ofwo) 4 Robd dukz
A ALE AT 5 Yk e ol E stk = e ol Aol

-
T

der Operation der Bennenung, 2. die Dimension der Operation der ontologischen Verzeitung,
3. die Dimension der sprachlichen Leistungsdirektive.” 477 ] (E. Koschmieder)= 33
“A 2] &l 43 A] A”(die psychologische Leistungsdirektive) 21l ™ %317 = e},

11) ZvH = 7H8 &2 (Carl Bithler)2] 741 Sprachtheorie: Die Darstellungsfunktion der
Sprache (Stuttgart: G. Fischer, 1934), 28-30°] wel, o] 38 29L& “Darstellung”,
“Auslésung”, 18] I “Kundgabe” 2 #F3+}

12) A. Denz, Die Verbalsyntax des neuarabischen Dialekts Kwayris (Irak): Mit einer einleitenden
allgemeinen Tempus- und Aspektlehre, Abhandlung fiir die Kunde des Morgenlandes XL:1
(Wiesbaden: Steiner, 1971), 4-18.
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AEst= 4 5ol ol &35t ‘BHA QA AM 2 <dnbAQl AR 3 A
A TEE B dEd o s FAST T 4 ATk

TR NE AR S B A ol A A E o] = AATE ok g <A A
v] 2]°(Vergangenheit — Futur) 2 ©] &3l 2}, Bk T AR o] AN A 7] = A
A &) NAH AdBAZE A, NE SHARDES Al 7HA EAEE —
A4 (Vorzeitigkeit), =& <& A 43’ (Gleichzeitigkeit) ZL2] 31 w}A| 9t 7 9
2= “FA A (Nachzeitigkeit) — 712 4 Aot W= Ao =2 H, A
AE BEA] AN I AB/AIZ A5, ‘AN A (Tempus) 2= 7id o] 1k
oA W, I AP o] AAE = AIZE 7 H(Zeitablauf)©F A= 7350 <Al
&’ (Aspekt)o] BAUA H L, Al A g A mjgd g Al e R

T8 % gk

2.3. =OlE Ao 7[=8 SAHE

rhu
Jal
L]

s ato], 71& 2] sl BElo] FATEES AA
of AofA @A, A, 281 v E & &
AL P2 g Tt AP 2 QL E4 , o1t & sl B elojo A=
G2 AFH o= F e FA FEHRE EAFTS FEITHS I EE 3§
Bl g FEL I (qatal) H ¥ E(yiqtol)’ ol & T+ FE) 7/} HAF
olm, o]of BIAIAQI ‘Wl 7 (wqatal)’ Z} B} 2] E(wayyiqtol)’ = E 33T}
A A 22 F 4707 Eoh

BB o] o] a1 2|l Al o] &9 A FEIA & ShAY A ATE Lojd
AR S vhE R = TR BA ol wat FEE St Abdo] FEHA &
S n st FHA Aok AR ks v s = FHA QL HE g <l
25 ¥ (qatal) % V)5 P (yigtol-LF) 7 LA 7T, o] 23 A A A NA = &
Aot A} v ks AL GA AR T £3E Fo|th 4A
slBg]o]o] I AHZ QN Al o] E(reiner/subjektiver Tempussystem)-> 3] H 2] o
TOAIEM E Y md, BRG] o] 7, 8 g, dF AlE)S o
st vl 48 A= s mdo] & 5 oy, itk o]opr| Ao As

13) A. Denz, “Tempus und Aspekt? Vorstellung eines neotischen Modells”, N. Nebes, ed., Tempus
und Aspekt in den semitischen Sprachen, Jenaer Beitrige zum Vordern Orient, Band I
(Wiesbaden: Harrassowitz, 1999), 37-41.

14) R. Bartelmus, Einfiihrung in das Biblische Hebrdisch, 202.
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ol& F&3tA Xtk SAE =L Aok & & 3, ai o] e
AL &= AIZI(FA 1000-586'3) 2 271571 7)Aol Eﬂq AT A
A AA7F BEEHJAEH, o] & Bt EJ AP ES AHH 0= FEl o]
THE3EE Flo] 7hsstAl He G A Q] AlAl A A (relativer Tempussystem)
7} S A A H AT

%%’ (Darstellung)e] 22l ol A 5 AFe] F+7] 5 (Hauptfunktion)2 “jr—ff A
A’ (simple tempora) 2 XA =6, ‘71 (qatal) S HEZ HAAAP &, ZE
(qotel) S HEALA 02 <FAAP S 18] 3l upR| e o 2 <o) E(yigtol)’ & W]
UE2A TAAA S FHSA Bt 28 AGAA e FHH O E 9
E(yiqtol)’ 2 ‘grREH o] AL REEHQ] AR S BV)5 o=, ‘I H(qotel) <
‘RPN A S H7)5 o= 22 YEp A |

e AAIE S GA AAT YERl = A o] ofy gk AR (AR H Al xE
Aol QoA Autth FEE = B3 A-E D5k e, s o] &
8 A (retrospektiv, <-)°l2tH, F|E 3o WIF Al X3 A (prospektiv,
—)o|t}16) < El(qotel)’ > PIHE &} 5 Abo] o W Aol UojA FH

15) R. Bartelmus, Einfiihrung in das Biblische Hebrdisch, 204. V11, H. Weinrich, Tempus.
Besprochene und erzdihlte Welt, Sprache und Literatur 16 (Stuttgart: C. H. Beck, 1971), 55-57.
u}Ql 2] 3] (H. Weinrich)= 8] ~E 9] ZEFol| whi} <o]okr] ¥ A A’ (Erzihlte Welt)2} <3}
A A’ (Besprochene Welt)E F&3th & H2EE EA5HA] <o) 3 H = (linguistic
attitude/narration and comment), ‘=% ’(pointing out/foreground and background), ‘112 &
Z*(linguistic perspective/recovered information, main narrative level, advanced information)
< B4 AxE ol g2EES FAsted, 19 o2 EXA FuelH(W.
Schneider)2} &1l ol 2 Y7} (A. Niccacci), &l ©] 7 (R. E. Longacre)2] EHoll 2 HhgF-&
Fr s Bejo] £43 TRl &HAT uilEs] o] o] 8ol M2, s|E ol
G AAY FEHES dLT EelA AlZtely HIFolHogE HIAHE <Y
o]’ (Intentum) S A| A|8}A] a1 o] ok7] 2] «“8}x}2] T3 (Sprecherperspektive)©] L 74 -0l
w2} “&-Z(Reliefgebung)S 7}2]1 21Tk, W. Schneider, Grammatik des biblischen Hebrdisch
(Miinchen: Claudisu, 1974); A. Niccacci, The Syntax of the Verb in Classical Hebrew Prose,
Journal for the Study of the Old Testament Supplement 86 (Sheffield: Sheffield Academic
Press, 1990); R. E. Longacre, “Discourse Perspective on the Hebrew Verb: Affirmation and
Restatement”, Walter R. Bodine, ed., Linguistics and Biblical Hebrew (Winona Lake:
Eisenbrauns, 1992), 177-189; R. E. Longacre, “Weqatal Forms in Biblical prose”, Robert D.
Bergen, ed., Biblical Hebrew and Discourse Linguistics (Dallas: Summer Institute of
Linguistics; Winona Lake: Eisenbrauns, 1994), 50-98.

16) 4714 vl=&F- >~ (R. Bartelmus)®] ‘3 A5 & vl gldle} T 2EX 3t=nflo]of
(C. Hardmeier)®] A7t ZAHo= °lT°1 AAL, "l sle] «stAkel A
(Sprecherperspektive) a8 ar stemto]oj o] AF o]l “AlA| A A”(temporaldeiktisch)
9] /Id-& 952 T} C. Hardmeier, Textwelten der Bibel entdecken: Grundlagen und Verfahren
einer textpragmatischen Literaturwissenschaft der Bibel, Textpragmatische Studien zur Literatur- und
Kulturgeschichte der Hebriischen Bibel, Band 1:1 (Giitersloh: Giitersloher Verlagshaus, 2003),
94-101; H. Weinrich, Tempus. Besprochene und erzdihite Welt, 55-57.
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(neutral, <—@—)°]t}. “Fh &0 FA Al (R/relation point)!V O EFE H
S o, s v S E BT A A A @l F45 A ab, a’blol =
AZE] FARA AL S 7T H, AR L TH AG SR b Abo]e 1

22 & A rstAl Dok A A A AlA AAE =458k ofef oF 2ot

(1) B A A AA A A

| Axohd == wete 25 R=AA |

qatal qotel yigtol
VZ(anteriority) GZ(simultaneity) NZ(posteriority)
o] b ol ______ bl a2 _______ %]
R(relation point)
<« —@0— —

ot mgEE T AN A H 2 (punctuality)” WHH, F A A1 ARA
S Vel = ‘2 € (gotel)’ 2 ‘A A (duration)’ = X AT}, <HEE(1)’18)2} g4
A8 (syndesis) Q! <E}<] %( ayyiqtol)’3} ‘Wl 7} (wqatal)’ & &7 SOl A
Gt A FH o] =R A S5 €8 B 286 T s
< 3t ¥l E(wayyiqtol) 2 ©d] FAXYS xH z‘s]. ‘];]]]7]_%
(Wiqatal) & ] €] 218 = QukH o] AL HEE A ol AFA S
7heh(wqatal)’ 2 /3 (Darstellung)’ 9] 2FH S Blojupd <o
71548 — FF AE(tol) o] ol YREt] — 2o} HE S A &3
CTEEACE B, vE JATAE S Y £ 254 A AEH,

o} 3
S E A cqlelH el HIBA A f4v(x) o) Foll 91X @Thio) o) e &
FAEAD L BeEAste] BAE A4S Bo)5H Ao e
W b 2,

Q) DTA AR TAIE S FA 1

17) A A EA AFR)S AU A7 oW 3 Aol A AR (M) S AR D AJTME
AHEA AAE 5 ATk MEAJ AL EL AU A sl 5 M= o]
AU A E AA SAe] Fo)8 o] BT T

18) W] ZZ2A(Walter Gross)2] 7ol uf 2 Y2 E] Hof| A o]okr] |l AH8H ‘waw’
= YL deiF= Aekgho)’ (Progressanweiser)2] 7152 $+TF. W. Gross, Verbformen
und Funktion: WAYYIQTL fiir die Gegenwart. Ein Beitrag zur Syntax poetischer hebrdischen
Schriften, ATSAT 1 (St. Ottilien: EOS Verlag, 1976), 153.

19) AHSHE 2 21 FAANA o] sl gt
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| A5y B DB E) 25 R* A

A qatal qotel wayyiqtol
HEAY A] 2 20) vz Gz progress
A1 2k73 =} perfective imperfective perfective
43 punctual durative punctual
WA retrospective %] prospective
—(93) N g (&)=

Q) G FAS A FAIE S A I

| IRy 2= BSHE )Y 27 R+ TA

A qatal qotel w'qatal
A \4 GZ progress
A7 7} perfective imperfective imperfective
29 punctual durative punctual
WFA retrospective %} prospective
() o ()

e B Bl A F019] Hgolu} o] & RZhAIZ wf, 73 -9-of whe} <H)-<]
2= F(wh-x-yiqtol) = AREZHT}. 12 9] E(yiqtol)’ o] W ks A o] H Al
AAQ 715 o2 ¢t EH o) whel 529 7] (ingressive)2 DS 5317
% gt} Ble) E(wayyiqtol)’ ©] F-oll &= ‘Wll-¢] ~-7}e(wi-x-qatal)’ 2] 74§,
ol - A (AR, &2 o] R o] Fofl AT &= Ath22) T2 A7 Hl-
o] 2~-7FeH(wo-x-qatal)’®] F 1A AR 218 (progress)©] otH™ ‘M EZL =
Y (relative new entry)= ¢l B2 Fdo] Hrt ojw] HelolE = =
7P E I T AW EY et vk, T F ol Xl Abxd o] R o] o] YA &
A7 AR A AR Y2 RS S23hA] ol o W (regress)= K= HiA

A ¥ (HG/background information)E % 234 U t A (pluperfect) & 53+t

X o m

20) R. Bartelmus, Einfiihrung in das Biblische Hebrdisch, 206. &2 A] & “Zeitlageverhiltnis”,
A7t A= “Zeitablaufsverhiltnis”, 282 “Aktionsart’(=“A/d”), W& AT
RichtungskoeffizientE 7}2] 1t}

21) R. Bartelmus, HYH: Bedeutung und Funktion eines hebrdischen <Allerweltswortes>, 60-61.
R 2= yigtol 2] 7152 &l #3 A S. R. Driver, A Treatise on the Use of the Tenses
in Hebrew and Some Other Syntactical Questions, The Biblical Resource Series (London:
Oxford University Press, 1892), 27-299} 91 #3}o] A v sla 9t}

22) A. Niccacci, The Syntax of the Verb in Classical Hebrew Prose, 68. ©]°)| HF&}o], U714 =
A A} A AARTHE TR A 74 849 fA ] Hsr FARY 8-S
FASE % sl



T B A9, wl-o 27 (wh-x-qatal)’ & ©] A I} o] 3o ZPH F A}
AR AR o= Evhe ti YA Q] BA (adversative relation) S & 7] 8F
715§k} 23) ‘H]-o) - F-l(wh-x-qotel)’ = TAIAH 2 ST AR X 47
AR Y A9 B A QL Abd o]} < HL 4334 (circumstantial clause)<
5% & ok FFoly AR 9 i (Auslosung) O] B SHAA EE HH
2 I AAR A S AYER HE dHo] HQstA &< Aot

GEFAIE Y FAAFAIE S FEEZOE FHEA B R AA R o] §)
Lok 82 k4ol mpel =7 B(VG/foreground information) S A 3-8k =
71%6< 371 = koL, ‘F7}F2] (additional)©] AL < B4 1 44 (epi-exegetical)
o ooty g}t AL 9] <F 2 (conclusion) < 2 2F (resume)= &8 7| = S

24, OB H HZo| &#&: 7| 1:11-5

241 ==

[¢fofEel]

R: &2l £A A/ VGA: FA R @eH(2E)9] A5/ VG FHH
HG: vl 7 B R/IP: BB W& /LL: 54 K /RE: 2F

lac TWTPIND M0 N | x-qatal | VGA
1ap Y 29N LI
b DION RIM WM OR R WRT M| wégatal P
v 107 | wigotel
2 2 WYy oNa "waw 95 1197 | wayyiqtol | VG
PR TN .
i | wayyiqtol
3a D¥on3 eoR NubYr ETebN nyay VG
TN 727 772D NNINN DIND WM pITIeS NiNn wnm
3b DIp™2 ozn DIy XTI WK | wayyiqtol | VG
™32 105 | weqatal
4a o A 1P
™ WNR M2 YR Yp | woqatal

23) R. Bartelmus, “Sachverhalt und Zeitbezug: Pragmatisch-exegetische Anwendung eines
noetischen Theorems auf 1 Kon 17, R. Bartelmus, ed., Auf der Suche nach dem archimedischen
Punkt der Textinterpretation. Studien zu einer philologisch-linguistisch fundierten Exegese
alttestamentlicher Text (Ziirich: Pano Verlag, 2003), 355-381.

24) FEHOZ FHZ Lo Z H|HETE(syndesis)’ F & (asyndesis)’ O Z FEH T,
AFHESF Hl A 47 o] Brel UL, W B Bol A & Rr0] 72 ALgHt,



M5 | weqatal
4ba . PR Ip
oy AYowS WP | wiqatal
4bp oY MRS So85 P
1 | wayyiqtol
U W RPT 3 |k qatal
San o B ) VG
arR 15w | wayyigtol
ouTRM | wayyigtol
9paz o'ouwm | whqatal
5ap T T P
o2 mpon NSy 15w | wqatal
Say 2R MR O3 | k7 qatal HG
32 LR S | ilay qatal
5bd T HG
22252 £oR 12921 | whqatal
22 | kakah
5b . T RE
D oMo 2PN MY | yigtol
242 HA
lag | $-2= %ol & Aol A=
lap | 19 o] 52 Folth
Ib | A AbS 24d38ta Aty shubd & A 9sta of& dEdte AUt
2 oA o5 A5 g A Hol] ejojRa
3a | 9] &AFES ¢Fol Aol e Aol s
3ap | &7F 2 AL hATE eWol g T A S Btk
3b | A AL Y BE AEE F UM E AFEOIUT
da | 29 o} EE2 AV AL A2 A7] HelA 7HA A& W E
4 | AFESEY OEY A FolE B vl Eo] Ha vpAE St
San ZHA o) FE] EAVF BUHE 2 A FE BUlo] 252 A5 54
=
5 | Z= HF i E oty A doju 15 RFY W2 WAl E ERG
Say | o= Fol A R7E
SA Y o550l HE et 15 v 2R shud S R85 A7t
5b5 | oy
3 o
5b | &9 B9 3 ol skAd o
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2.4.3. =2 2n|2H siid

lao VGA

HF A AL <9 2 (eqatal) £ o = 7] & A ol A
olopr| 7t AlaE e e, AAH R Yrhael #AH RS
A ETh AAE S & AFS 2T B Holm A

291 Abal & <7} (qatal)’ o] AHE-E ST

lap |LI

54 8% (identification)®] T ARES AHE-3te] A&7} A7) 8haL
Z Aol £9E Wil 54 8L shAet A 3824
TEXNAME H4 ARE dHEL SAFRE AHoE 7
Z318 AP A ] A ) S v ol 91X gt

1bo 1P

AE AP LS FAGRgE= G Ao Aes 2d = ARt

b |RE

7% 9ol YA et | 7HE (wqatal) 2 ol & AbgRe] A &
A=A, A4, studs Adehe FdsH, AR w2
(weqotel)(1bB)’2 ol el gt AP &<l A 2] aofo = <of& He s}
Atheta aTh of 7)ol A ul) = (wqotel) & Roll A £
A 2] <durA 9l A2’ (genereller Sachverhalt) 2 ©] 3] & 5= 9lt}.
o122 MA= HAENA Wy W A AFAA Fold AEE
2 ekar, 2 AbEe] AR S ks gl sl =t

oA BAZ | o]ofy] MY o7 Q] A7} (x-gatal)(lax) ol ]
VG oA, 242 WHEHHE A FAE ‘B9 E(wayyiqtol)) = A2 H
o FollA ol dF 3 & A Fo] gl oyttt

A A B}e] F(wayyiqtol) Z EoloF7| & /Nt o) £ &

VS srwes vun

B |VG | olokr2 g0l B ALE 5 1 2 AL ST

4 o] obE o] FA 9 HHE 4319l W (wqatal) ol FER
o || P ol E A MER L 28] Qlo)o] 2 Eigto (L

E 3} t]Eo] B3 ulAl 7] 9]3ked”, 4bp)ol] ¥Ha] i glth.

Sac |VG | E= AF3H stA T o]ol A= ‘| 7F = (whqatal)(5a)> &2 7

‘BFe] E(wayyiqtol)’ 2 A WA T 1:1-5)2] Aol WAL
Bolop7| & MMt ok TEY AY AA7F EUHE £ A
S BEY(OEE Y3ty B1) HAE =g ALE9 AY

Az #HFol el At Aok wEkA sal] ‘BjE
(wayyiqtol)’= Aol 23 & WL o|opr| o] AFZ A AL2] <A
3’ (exposition) ] 3l &gt} 26)

25)

26)

BAY, “AA 3B o] WA EFA ] Ao B3 AT - AL, AV E, SYHE
o o2& FA o R THAAEAT, 29 (2011), 7-28. BAGE HAHRE Y FAHAHS AT
SIPEE, 18 Folot 75 382 T2l At AApe] BACA HES] AHElste] F
T ok T O <A AT BEo] WAL B4 ojsol B3 A, THAYJEAT 35
(2014), 170-19401 A HALRE | A= oW 790 = <ol A Ao] Folo] PR &
< T S HEhFE, 185).

‘¥}e] E(wayyiqtol)’ ] FE24<2 7153

rr

2], dolnl= J. A, Fekd 2 (David J. A.
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o] A ES Y3 HAE =HEY, 1 WAL BHS wT)
5ap |IP (wqatal) 2 T H3FF T} 0] EE] HA o] ddtA ] BEH(EH
dol, Ztzho] Wt & MA &S uh3)E 4713t

RolAFE o= st ]’740 TEAHCR 2TtE
(x-qatal)’(Z14: ‘o] £ol [.] A7l wZelth)= o
S5ay |HG |(Regress)3lA =0, £-2] HAE Eﬂ ‘S A o] FAJAA AL
FE F7HQ AR Z WG 7139 AR W8S 1bp(t
< Helshe AA )9k A A gkt

oJof7] A& a7t w7 e (x-qatal wqatal)’oll A Hl TR
588 |HG |(wqataly2 < 2-7}eh(x-qatal)’ 3 FLE A2 32 (punctual
simultaneity) § | Al 8= <& A1 A %] 7 9-’(coincident case)©| .

Q) 2~ 9 E(x-yiqtol) 2 LRIAQI A S gEFH, o9} FA
ol asyndetic3F A3 &%+ Oq A5 Ball A AR deE(Eo 4F, A
Y, 83 shud A 9)s AElste 8% (resume)ste] £Th: I Al
5b RE A go P42 g ool A W= A o] ATt e E,
“ob-& sk AATH (16p)7F Sbell Al &Aoo = HHETh &
719 A= inclusioZh= 71 o2 A ©@ete] Y §-& HojFa1 gl
=3

244, ID|2N SN0l T2 gl 7o £

-

ERCBEENEE 54
Ay Ay (AR B
lac [=4] -2 Foll 3 A 2270

& Lap
“;"‘ QAT EANLA, MHE, s A9, obe Haeh
1bp
[i. o1 k7] 9] lae 2 56 o] o] -
2 0]_1_ O]— _4_ }ﬂ] o}
jz [ii. ol o7] R3] 297} A1) B, S A 2
4 =S| A BE
. [iii, o] oF7] 2130 la} 22 3} 374 o] o] o] .
o A EL A8 §2 WA

Clines)+ San®] wayyiqtol 2 frequentativeZ ©]33FaL it} o] s Fepel o] AL,
T o] Fe 2 FH A BASHE §2 A% A5 W E San] FEo AFEHA
]3] & Az}o]t}. David. J. A. Clines, Job 1-20, WBC 17 (Dallas: Words Book, 1989), 3.
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5ap AL BE
5
L gl AALe A
5ad

5b [L9F] &2 &4 18T

8719 AR (R4 $2 ol @ AEE SRAZT, [ ol op]
Aol A &) AIEL 27181 [ii, olok7] AJNA 1) Fol tha) <
FETL i, olob] Aalel A AU E S5 WAl A £ AT Ao,

ol st e 19 =¥ & 1_1'/} SHAE, [ii. o] ok7] K sg]oll A Foll &k &
o] AL A E 27EHA BE MERte 7HE o] & fo] AXHEE A}
shol £71 1:6 o] %o o]oj& AAES BEAATHE =S G AET 7l

< o =® PA|F|A] o o]opr] FAHY) X}%°ﬂ/‘1 M= 8k,

A FAEONA ARA ALY W& F7Hel o 243, :TL'E'-’] ojm &4
A ol A B mlel o], 182 F8 & MlE TA%ke Ao A
X124 X138 (event-progress) ¥} A 2.2] 44 312} 1 8Y°(information- progress)2?).2-
2 TR AR 7ol whet AzEe) A eF A o] A= F2H
gk ol W El Bl A ANE AT =88 74 249 <AE B E
o} APAR A I AR 28 F A B HEA vl B AR E =, o)
WP E Y S LT FEEA 249 75E . Aot A A= 8
S22 A7t A vigtE o), ARd 28-S A2 4 B (new information)E
F7HH o2 dEFA T AR e < H2ZA Q] A K (additional information)
E M3l S} HkA, vl 7d % B (background information)= ©] k7] & A5 %
A7) = RO A 2 o), thahbA Al o2 o 8)(Regress)sll 7Tk Az A4S o]
o719 ZFolA =4S A b, w7 F R = v 2

=E|
=
A7) ARG A AR QA (P)ol @ Folopr] BEL TA}E 8AS
!
&

2
HG R E=¢ i ii iii [0k
5
aYJ l ‘ lac Iz ‘ 3 I Sax ‘ 5b
......... A e e
«— — — — —

£ 3, ‘54| A B (Leserinformation/Reader’s Information: LI)& At
Aol M= = A el A 57‘}‘:01]73] ARE S FE 2, 7]
1:1-5 Tl A& 1:1ap “19] o] B2 Folthro] siFH) o5 53 5A=

27) Y], R. Bartelmus, “Sachverhalt und Zeitbezug”, 359, 2t 14.
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|7 AAE HovA & A%

SEE=AT H40=

i
et

2 Z3H gt

2.4.4. 7] 1:1-59| L0El M2 =3

‘O]~ T e (x-qatal) 2 ‘AN A28 & L= FAFTEEY B30l
ok E719] A 28 Aol A} g Aol gk o]or| &2 §719] 25
E AIAFTHA 19:14). 29R(O1/H)2 pw (T2 ek Aol dth
g2 TR o ol koA Bt ), av T Bl ol Ee] A
O 2 Yehdth «9-2s ol A= & o Fol 719]5HH 7w ate} ko] vlA|
% o] EAY Y7t st AR S glp (ol 4:21) AR} vlEbE= $X] 7}
8 AHolgteE AL 3bollAx ‘Hbgo] sftol4] skE ThE BlE By A
2 @ETpizoon S oNnn o YRS T BE AEE Tl 2 A
olghal AU, A Akl #Fo] 8 AHANA FHS R oS &
B T2 Aok ol H 3 A& Y-S tiiskR, AAE §& A AP ol
I e A AHAANHAL G S xon(F/ 7L, A)E ARESEL
ATHE 1:1; BIRL. 1:3).

AP A AR F o] & 273 Aol itk 1ol thg T 21 A
AE2 1ba-pollA EAA 2F oA “Hl7}e(w'qatal)’” + adjective(x3) + “Hl
FE(wgotel)’ ] o]okr] AEZ S AT 16p2] Wl & (wqotel)’ =
o] o}& HeElsh= Atk Ehe AS 558 BAELRE B9
th o= 1baoll Al AT §o BA% EAS 33] AHEH FEALE G
shal Q=] 8AbE Folo] EAE ol Far Qlth29) 1beoll A EA%
Fo]o] EAS 1ol AE Lol a1 lom, ok WS X33 9
3l 1bpE EHZ ol vl ZE (wqstel) — ‘HHAAHQA ALA S AR
shal ok & obS HEdhe AP ek A2 1ba(27, A4, shbd S 7 9)
9] 8oF1S & = QUTH30)

Ibp= TE2H Soldo] #aE =, 1ba ] mmlstol/ 18] 31 A
thet 1bg2] (AN E/EE s ) E T8 A 2FHA dth AF 1+ =

3

o

4

28)

29)

30)

Marvin H. Pope, Job, The Anchor Bible 15 (New Heaven; London: Yale University Press,
1973), 3; David J. A. Clines, Job 1-20, 9. =3~(Marvin H. Pope)= A= A3 1 o
A= glo] EYHE ‘U271 (x-qatal)’ 2] TEH2AS “clear-cut beginning”S XA 8}=
TAFAR0 FAYolgty Tty miAgr A2 ‘5HZ<Q UElE|E(an  independent
narrative)’ & Z ©]oF7] kol # ¥& o) A 2=-Fhe(x-qatal)’ &) TEE A= ARSSEAL JTHA
3} 12:1; ©l 2:3). o]&]gt o]okr] A& FA2 FAER] W BB ] “AA0 F2(regular
formula)’ T+ ‘353 F4)(customary formula)’ %! wayyehio} TEH T4 1:1).

il BES ES PARIAIZORE AAS A (8 dZ2F)Z AX3IT YA Fr} ©A|
AAzkolgte FEARE AFESIA B2 st & TRtk (ol 423 E As BE3)
3 Ao} wEbA E3EZ(Job, 1)} SR 2 (Job 1-20, 2)2] “one who feared God and shunned
evil”, “a God-fearer, a shunner of evil”-& RlAg} BE 9] o] = ol th4 z}o]7] & o Folet
o Utk

Marvin H. Pope, Job, 1. X HA] o]t AL =53}, “one who feared God and
shunned evil” £ 3HFE S W3t a2y a5 shd S A9st=rolgt= A 7o)
g BAH 02 AME-E S 5-S ZH i)



k1
al
ot
T
)
kel
1o
H
2
am
13
el
nx
X
]
1
e
~
to
g
4>
EaN
(@)1

o7 @Al ook o] 2F(H37:7), 18 AL BA 9] AW 7| AKE 3:1)olA Y
Epbdth whebA 7] 1:1boll A <go] ofS Helshs 202 & A4l A= A
AAA 449 5o vAdEE F5NFT Ak ol gt o3l = Sapoll Al
o] U719 oz 9, F AN ES s Ao YL Y3}
£ oA ] Y 9(5bp)et LT o] @ F 71 A AL FE-L A2l A A
APgzlo] A2 B8lE 2] At S 9] Ale] A& HoFa )
Sapoll A -2 AAle] A ES — ut gl @ypn) — AS3HA ok
I @A A E9] A S Aojshes AAAALE =8 Ao] ol A E
& ASSHA st ok ol §9 7HEo] AAPEAR] kel AR
< A Fa Qo HFEE = ) QukstA Fefoll A AFSHA A
Hals Ao EWE 4o ol ZANS 9 S3E = Uo)y] ujEo|th
£7) 119 Yehd £9 AR 87] 1:2-38 A= B 43 dd50] 9l
Atk

§7] 1238 FAF §o) A S} 20 2 Be sty gt

Ja | ARE GAE &9 B3 =) ¥l §o] AL 4s Ay itk
7t B ARE F 2 Algo] ® 2l A <o ko) ohgl 1

3B | of AT o)A ge SAEAA S Fw Uk

3b

4a £ A4S E3 Sof7} Brh 242 Soprhe X AT Y= of
E5olghd ojn] AAEl] AT AL A4S Eajn, fo AF o} S
Zo] o] Al HE 2UhF A0 R Bo} fo] BEL S713kA ek A op

4 | ARl AYY 202 FA S 48 S FAA B 0, §& 2h7} FTHE)
A, 10 714 =3k 2 A% P P2 Few Yt

Sau WA A2 S0 2] o] % o & Mo gtk T §o] AARs

sap | L el Aslth 2 obEEel Aol ate} MAIE sk wIR A3
o] Abgolglet. &9 olell &<l AL Lw(getol/ohutE)eks 7 A A

| ge oAk o g HQ Aot £ A4 So] shidA Azt zLt
n} S tiE 2 S WA ezt st HaE ERHQ SHo A,
£719] At A2 o) W ek s S AT e FAH R u
St AYS A3l <) 271 ¥ 71 (x-qatal wiqatal)’= A& T

5bé

TS §2 2= sl BEF A AT T Yol FA S A
52 24% AAgs AU 5 AAE aelE /S Esthee
k2o M (euphemism)’ & 2 T3} QJTHRI L. & 2:9).

31) David J. A. Clines, Job 1-20, 16.
32) Marvin H. Pope, Job, 7.



fo] P o gy 18t FO 7, IpE AFEH Qokste] F1 Qo)
a3 §7] 1:1-59) geke] Y44 Al g o] =x3kE 4 Q)
=3

A: £ F3(1b)
B: ‘&2 AU E(24) - ‘¥ E(wayyiqtol) Z =]

(=23l B (34)]

- (k) E =4 (3an) H T2 (3b)

B : AR €] 2x°(44d) — “Hl7lE(wqatal) 2 =

[8<] Tk3] 4 Q1 MA(San-y)]

= m(vkell 8]) & exposition =

P atgel 44 AAT(H)
2719 A dFe 8o AT AEFSE A9 A’ inclusioS FA3HA Q
31, g0 AYUSo| Ut 29} 159 kx| Bol| Bk 8-S 217 B}
BE WAl B3-S o] Fa Utk A xpd oA ‘] E(wayyiqtol)’ 7
‘W) 7h e (wiqatal)’ 2 ZHZF AR 3} A B RS S QT
[ &S &9 7IAAR]] Aate] B0 Ao ALEH S & 5 Ytk F, 1
£ ent 2214 B9 A 5ol ool HUES s v T8 A
Bk S-S Aolets AGTh[ (@Y T A B, ahd 3]3S AL
ajo] 714191 g HEFho 2 o] Alzio] ojopy] FA R kol B0 &L
AdeFEAYL FREAH O B LR F31glth
3. Lte= 2t
o] Aojdte] WA e A HAEE o]3)5ls o] Yo AN =S
F1 Yt AN ol gl 2B Y & o] Fo] APHE FHF ) A& WY ol
AP A=Al ZRko] Aof A A e} Aol 3| He]o] AAV BEYX| 3= o
&S FEET] YA, Bao] A= B o] gl B o) A4S Ul
Eolg Al AT e 28k I /84S £ L1-5s7kR 9 dEgte =z
o A1 Eke] Bttt o] 2 WS 3l Helo] o] AthE el AA AAE A
U npigl BES F31FH Z(FEE)Y W &3 9 9n ) &3
of &3 u| 7} @A 1L EHA oA 7R & B Fo =3 o g
of 7123 FATEESY 8 FLEZQ A NME F&3, T
N2 A A 13 HES Bl BB A AH olalo =& =
ol st 4471 R v ARE 4R =4S TR
FH, SN SAFR} 2okHA AR dlFa o) B A3

33) R. Bartelmus, Einfiihrung in das Biblische Hebrdisch, 114; 8] 1, Marvin H. Pope, Job, 3.
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LA 7} ol A ol Al gE uEe} 2ol S| Bog]o] ALY FEjoll thek kol El A<l
AL A FEE(verbal syntax)¥ o] U] E(semantic), 1|1 B
(clause syntax)¥} &}-8 2 (pragmatic)7}A] o}-9-5 4= Ut} & &30 A= |
2E dojstd o g ZAV}E v ol 82 AW S SelA, A4 Tl

7} 82 FA48 A 1Y BE7E 7))t blo)t).

<FA| o>(Keywords)
o g, 474 slBgo] ¥, TEEH YU E, 388, §7] 1:1-5.
Noetic, grammatic system of Biblical Hebrew, syntax and semantic,

pragmatic, Job 1:1-5.

(B 2420179 1€ 319, AAF 22120173 29 289, AlA 84 A=} 20173 49 269)
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<Abstract>

Noetic Analysis of Classical Hebrew and His Application to Job 1:1-5

Minsu Oh
(Chongshin University)

This essay suggests an new approaching method to interpret biblical narrative
texts. The new approaching based on verbal syntax of the classical Hebrew is
called as noetical interpretation of texts. This essay tries to show how the verbal
syntax helps understand profound meaning of a narrative text. Before doing so,
the author briefly surveys grammatical distincts and differences between the
classical Hebrew and the indogermanic languages. In historical respect of both
language families, the use of the former goes back to semitic language cultures.
The grammatical systems of the later was fundamental established by the
Greek’s Philosopher Aristoteles. Difficulties for syntactical and semantical
interpretation are caused by different uses of employed verbs. Thus the noetical
approaching is alternatively proposed in this essay. It differentiates content’s
level of a sentence from expression’s level, so that one may notice nuances of
narrator’s intention. The noetical analysis mainly gives attention to explain
interlingual consistent elements and is very helpful to inform beginning and
conclusion of a paragraph, progress and ending of events, foreground and
background information toward readers. The author applied this grammatical
system to Job 1:1-5. Finally, this essay ist pointing out the adequateness of the
noetical analysis for Hebrew texts.





